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Et velbevaret lig




Lause og løjtnant Hansen duellerede i januar måned, og nogen tid derefter tog Lause sit liv ved at stikke bøssepiben i munden og trykke af. Skammen over den tabte duel havde været mere, end han kunne bære, og den logiske konsekvens ud af elendigheden havde da været, som Bjørken udtrykte det, en ante diem opstigelse til det himmelske.
Det ulykkelige budskab førtes via telegrafist Mortensens trådløse til København, og fangstkompagniets direktør gav det, med dyb beklagelse af sorgen, videre til Lauses pårørende. Samme måned modtog Mortensen et signal, hvori direktøren anmodede sine jægere om at underbringe liget og holde det velbevaret indtil skibsankomst, idet de efterladte ønskede den faldne hjemsendt til en kristen begravelse.
Man diskuterede heftigt i de små hytter, hvorvidt en sådan hjemsendelse var i Lauses ånd. Han havde været en mand af et helt usædvanligt format og med en pondus som hele kysten havde beundret og respekteret.
Mads Madsen udtalte, at en kolossal stenvarde på toppen af Fimbulfjeldet ville have været en værdigere begravelsesplads for Lause end de ventende ti tommer muld på Søllerød Kirkegård helt uden udsigt. Telegrafist Mortensen, som havde sejlet på Østen, fremholdt de mange fordele ved indisk ligbrænding, som han let kunne demonstrere for sine venner ved hjælp af fem liter petroleum og en smule lyngris.
Bjørken erklærede sig enig med både Mads Madsen og Mortensen. Lause fortjente virkelig en bedre skæbne. Han burde naturligvis hvile under en halv ton rullesten, eller som Mortensen havde foreslået det, udspredes som aske i en arktisk storm. Han havde været stor som levende og burde forblive stor som død. Men ifølge Volmersen, som jo var prokurator, var det desværre således, at afdøde ved at dø hermed gav afkald på sin videre skæbne. Ville familien have ham hjem, var der intet at stille op. Man måtte følge direktørens ordre til punkt og prikke. Bjørken foreslog derfor, at Lause skulle føres til Bjørkenborg, som ville blive Veslemaris første anløbshavn, og han ville personlig stå inde for, at liget forblev ubeskadt og velbevaret.
Da man ikke kunne komme uden om slægtningenes krav, blev det således. Løjtnant Hansen, som indirekte følte sig skyldig i selvmordet, kørte Lause fra Fimbul til Bjørkenborg på sin slæde. Liget blev ved ankomsten viklet ud af uldtæpperne, beskuet i tavshed og siden henlagt på en vaskebænk i det sideskur, hvor man blandt meget andet også opbevarede rugmelet.

Lasselille, som var stationens bager, var den der oftest kikkede ind til Lause. Han hentede rugmel to gange om måneden og havde intet imod at have Lause liggende på lageret. I hvert fald ikke så længe han var bundfrossen. Lasselille ærede de døde, og han sagde altid nogle pæne ord til Lause, mens han stod og øste rugmel op i sin spand.
Så var det, at majsolen begyndte at bage på sideskurets sorte tagpap dag og nat. Og så ændrede Lause sig. Først blev Lasselille så forfjamsket, at han sagde „godmorgen“ til Lause, fordi denne havde åbnet øjnene og lå og gloede stift op i det skrå loft. Fjorten dage senere syntes Lasselille, at Lause ligesom råbte noget til ham. I hvert fald havde han nu åbnet munden, så man kunne se ham langt ned i svælget. Lasselille prøvede at lade som ingenting. Han forsøgte endog at fortælle Lause om den gode forårsfangst, men ordene blev stikkende i halsen på ham. Så blev han pludselig grebet af panik og sprang ud af sideskuret med kun en halv spand rugmel for at løbe ind til Bjørken.
„Jeg ved det,“ svarede Bjørken, da han havde tydet Lasselilles stammen, „jeg har hele tiden vidst, det ville komme.“
At stationslederen var vel vidende om forvandlingen i sideskuret, beroligede Lasselille. „Og han er ved at blive tyk som en tromle,“ sagde han. „Meget tykkere end han var for to uger siden. Hvad kan det være, Bjørk?“
„Han står måske op og æder af dit rugmel,“ grinede Sylte.
„Tror du?“ Lasselille så vantro ned i sin halvfyldte spand. „Jeg vil altså helst ikke derind mere, Bjørk. Kan du ikke hente rugmelet denne gang. Jeg kan ikke lide at være derinde, der lugter også fælt.“
Bjørken spidsede læberne og kløede sig i nakkehåret. „Jeg formoder nu,“ sagde han roligt, „at tiden er inde.“
„Til hvad?“ spurgte Sylte.
„Til at foretage en ændring af status quo,“ svarede Bjørken. Han havde med sidste skib faet opsendt en lommekalender med fremmedordborg og havde i vinterens løb tillagt sig visse udtryk for at pynte på modersmålet. Han flyttede den kløende hånd ned til brystet, hvor den gled inden for skjorten for at kradse op i fuldriggeren, der jog af sted mellem hans brystvorter.
„Hvad betyder det?“ spurgte Lasselille.
„Det betyder, min ven,“ svarede Bjørken, „at vi må ændre på tingenes tilstand. Først og fremmest må vi ændre på Lauses for at kunne aflevere ham velbevaret til skipper Olsen.“
„Vi kan vel ikke ændre på Lause,“ indvendte Sylte. „Han er død, og de døde er, som de er.“
„Du har ret, min ven.“ Bjørken nikkede nådigt til sin gamle jagtfælle. „Men som bekendt kan selv dødes tilstand være forskellig. Der er friske lig, og der er surnede lig.“
„Hvad vil det sige, surne, Bjørk?“ spurgte Lasselille. Han satte sig ved bordet over for Bjørken og håbede på en lang, videnskabelig redegørelse.
„Tja, at surne er nok det samme som at rådne. Og en forrådnelse vil sige en til stadighed øget vækst af mikroorganismer i og omkring det, der rådner. Og som i Lauses tilfælde vokser man, fordi al råddenskaben frembringer gasarter og den slags,“ forklarede Bjørken.
„Gas! Men det kan jo være farligt, Bjørk.“ Lasselille så alvorligt på sin læremester. „Man kan jo blive forgiftet af det stads.“
„Rigtigt,“ svarede Bjørken. „Gas er særdeles farligt og meget snigende. Det kryber ind overalt og kan enten forgifte eller springe i luften. Det er nemlig meget brandfarligt min ven.“
„Vrøvl,“ protesterede Sylte. „Den gas der er i Lauses kalun kan sgu da ikke brænde. Hvorfor fylder du knægten med den slags ævl, Bjørk?“
Bjørken så overbærende på ham. „Lidt underligt at netop den slags indvendinger skal komme fra dig,“ sagde han køligt.
„Hvad mener du med det?“
„Jeg mener, min ven, at det, der dannes i Lause for tiden, altid er til stede i dig. Af og til er du en pestilens for dine omgivelser, hvilket min unge ven her kan bevidne.“
„Ja, det er rigtigt,“ nikkede Lasselille ivrigt. Han gav for en sikkerheds skyld altid Bjørken ret. „Hvorfor er han det, Bjørk?“
Bjørken lænede sig tilbage i stolen og så på Lasselille med let sammenknebne øjne. „Hvis du en dag vil gøre dig den ulejlighed at holde et tændt stearinlys hen i nærheden af Syltes røv, vil du opdage hvorledes flammen vokser unaturligt på grund af visse utætheder. Og skulle flammen være til stede under en af hans eksplosionsagtige udstødninger, vil du til din bestyrtelse se en stikflamme så lang som min arm. Og deraf vil du så kunne udlede, at selv Syltes nok så uskyldige vinde er af et særdeles brandfarligt stof.“
Sylte så surt på stationslederen. Han sagde ikke noget, for han var vel vidende om sin besværende tyktarm.
Bjørken bankede tænksomt med en negl på fortænderne. „Der er blot den forskel,“ sagde han, „at Sylte har en slags reduktionsventil, hvormed han nogenlunde kan nedsætte trykket, hvorimod vor ven ude i sideskuret så og sige er proppet i begge ender. Han er nu nået til en fase i sin udvikling, som jeg ingenlunde kan acceptere. Vi må stoppe forrådnelsen.“
Sylte tog brillerne af og gav sig til at pudse dem. „Det kan du ikke på denne årstid, Bjørk,“ sagde han. „Der er snart plusgrader hele døgnet. Kan vi ikke bare flytte rugmelssækken ud og så lade ham ligge, hvor han er?“ Han så nærsynet over på Bjørken. „Skuret er jo ret stort,“ vedblev han, „og der er vel en grænse for, hvor meget han kan bulne ud.“
„Det er der,“ svarede Bjørken, „og det er den grænse, vi meget nødig skulle nå. Sker det, er vi ilde stedt. For så revner han og kommer til at stinke som en ulykke.“ Han lukkede øjnene og sad et øjeblik og mimrede med munden. Lasselille betragtede ham spændt, og Sylte sukkede og ventede sig det værste. Da Bjørken igen slog øjnene op, smilede han svagt.
„Ja, så har jeg tidsbestemt hele forløbet,“ meddelte han. „Det ser således ud.“ Han holdt en håndfuld fingre op og bøjede dem én efter én, efterhånden som han kom frem i perioderne. „Først surnede han let. Det begyndte allerede sidst i april, uden nogen af jer bemærkede det. Dernæst satte forrådnelsesprocessen i gang, hvilket nu endelig er blevet observeret af Lasselille. Og allerede i midten af juni kan vi regne med at han revner. Hele juli vil han være i færd med at falde sammen, i august-september vil han tørre ud, og omkring første oktober vil han være stiv og hård som en tøndestav.“
„Men så kunne han jo passende ligge til september,“ mente Sylte, „Olsen kan vel få ham med hjem til den tid?“
Bjørken rystede betænkelig på hovedet. „Som tørret lig vil han ikke være særlig præsentabel for sine slægtninge,“ sagde han. „Staklen vil være skrumpet ind til halv størrelse og han vil i det hele taget have faet et hærget og usundt udseende. Sådan kan vi virkelig ikke være bekendt at levere ham.“ Bjørken lod et øjeblik fuldriggeren sejle i fred og trommede med fingrene i bordpladen.
„Det er nu vi skal handle,“ sagde han fast, „for selv om vor ven derude er svulmet en smule op, så vil han stadig give indtryk af at være velbevaret. Processen må stoppes omgående, og derfor skal vi salte Lause.“
„Men gasserne,“ påpegede Lasselille, „tror du saltet trækker dem ud, Bjørk?“
Bjørken så anerkendende på sin elev. „Et fornuftigt spørgsmål, min ven. Saltet påvirker desværre ikke gasserne, men det hæmmer væksten af de før omtalte mikroorganismer og virker vanddrivende. Derfor må vi, som det allerførste, punktere Lause.“ Han sugede tilfreds luft ind mellem fortænderne og stødte den ud igen fyldt med snus et øjeblik efter. Snusstrålen landede på den midterste komfurring, hvor den omgående sydede bort. Så rejste han sig og kommanderede: „Vi går i gang med det samme. Lasselille springer op på loftet og henter et par sække salt, mens Sylte og jeg ruller et par tomme tønder om til sideskuret.“

Lause var blevet vældig stor. Bukserne strammede om maven og islænderen havde udvidet sig, så man kunne se den grå uldtrøje gennem maskerne.
„Jeg ser nu, at vi kommer i rette øjeblik,“ mumlede Bjørken. Han afførte med nogen vanskelighed Lause de snærende klæder. „Se så, min ven, nu skal du blot prikkes lidt i vommen og så kommer du i lage, til Olsen behager at indfinde sig.“
Udluftningen blev foretaget med en proptrækker og gasserne sivede langsomt af Lause. Lasselille gik en snes meter bort og bankede sin pibe ud.
„Der ser man,“ Bjørken klappede fornøjet hænderne sammen, „nu ligner du snart dig selv, Lause.“ Han trykkede let på vommen for at få hele ballonen tømt. „Nu lukker vi blot de himmelblå, sådan, og binder underbiddet op med lidt rem. Se, det hjalp. Nu kan man jo knap nok se, om du er død eller levende.“
De stoppede hoved og overkrop af Lause i den ene tønde, ben og underkrop i den anden. Og før de satte tønderne sammen, fyldte de op med salt. Sylte fastgjorde et stykke svær sejldug om hele dobbelttønden med otte smalle ribber, som holdtes på plads af svær ståltråd. Til sidst sømmedes to planker på siderne, således at de fire ender stak ud over hver sin tøndebund, hvorved man fik fire håndtag til transport.

„Skal vi have ham ind i sideskuret igen?“ spurgte Lasselille. Han havde ikke noget imod, at Lause lå derinde i nedpakket tilstand.
Bjørken så mildt bebrejdende på ham. „Du er så totalt blottet for fantasi, Lasselille, at man ikke kan lade være med at have lidt ondt af dig.“ Han smilede let. „Du er blevet en udmærket fangstmand, det indrømmer jeg villigt, men så snart der indtræder en situation, som er dig fremmed, forsøger du i desperation at handle ud fra et gammelt og prøvet mønster. Du er et menneske, som støtter sig for meget på det historiske, Lasselille, og det bør du vænne dig af med. Fantasi og handling, fantasi og spontanitet det er sagen.“ Bjørken satte sig på tønderne og Sylte udstødte et dybt beklagende suk.
„Naturligvis kunne vi lægge ham tilbage i sideskuret,“ fortsatte Bjørken, „og der er en mulighed for, at han ville kunne holde sig frisk i lagen. Men der er også den mulighed, at han vil fortsætte med at surne og så er alle vore anstrengelser forgæves.“ Han lagde benene over kors og vippede med den ene træskostøvle.
„Dit forslag, som har sit udspring i noget tidligere afprøvet, og som derfor må betegnes som en historisk gentagelse af noget tåbeligt, hvilket i og for sig ikke er ualmindeligt for en vis type mennesker; en påstand som bekræftes af historiens krige, genvalg af statsministre, kvindernes plads i samfundet, kirkens magt over ubefæstede og så videre og så videre. Det er alt sammen historiske gentagelser, gentagne tåbeligheder. Du skal befri dig fra historien, min ven, blive ren og ny og handle ud fra dine øjeblikkelige indskydelser.“
„Det lyder svært,“ sagde Lasselille opgivende.
„Det er svært,“ indrømmede Bjørken, „for først må du rense dig for hele din barndom, dine forældre, din skolegang, det sprog du taler, og de tanker du tænker.“
„Så er der faneme ikke meget mere tilbage i skallen på ham,“ sagde Sylte.
„Det er der ikke, og det skal der heller ikke være,“ svarede Bjørken. „For så er han blæst ren og kan handle ud fra indskydelser, der opstår i øjeblikket. Som nu for eksempel denne tønde. Jeg tidsbestemte det hele, som I så, ved bordet. Processen var vidt fremskreden, og jeg gik i gang med at løse problemet uden at forsøge at grave tidligere eksempler frem. Altså måtte jeg udelukkende støtte mig til den øjeblikkelige indskydelse på samme måde, som man reagerer, når en bjørn falder ned på slæden over én fra en stor isskosse. Man reagerer uden at tænke.“
„Hm.“ Sylte kradsede sig i skægget. „Og hvilken indskydelse falder der så over dig i øjeblikket?“ spurgte han nysgerrig.
„Et isskab,“ svarede Bjørken prompte. „Isskabet kom til mig i samme øjeblik, du spurgte.“

„Mener du, vi skal bygge et isskab?“ Sylte så bekymret på sin stationsleder. „Det bliver et slid at holde det med knust is.“
Bjørken rystede på hovedet. „Vend dig om mand og betragt den rad af køleskabe, der ligger derude.“
Sylte og Lasselille vendte sig og så ud over fjorden. Fastisen lå halvanden meter tyk, og inden for den række skær som kaldtes Arthurmålen, lå en del strandede isfjelde.
„Netop,“ nikkede Bjørken. Han rejste sig. „Et af de isfjelde der vil tjene vort formål udmærket. Og nu kan Lasselille hente en kasse dynamit, ti meter lunte og et langt reb, så går Sylte og jeg i forvejen ud for at finde et passende fjeld.

Det første isfjeld, de nåede, var umuligt at bestige. Det var en femten meter høj, firkantet æske med blanke og perfekte sider. Det næste, som lå længere ude i fjorden, blev også kasseret. Ganske vist kunne det med lethed bestiges, men Bjørken fandt ingen passende revner eller hulninger, og desuden anså han det for at være for beskidt til den pertentlige Lause, idet det var fyldt med både jord og grus.
Det tredje isfjeld var både højt og af kolossalt omfang. De besteg det ved fælles hjælp og nåede op på en bred afsats, hvor der i midten havde dannet sig en lille sø af smeltevand. Bjørken afsøgte de glatte sider, og han fandt frem til en lang sort sprække, som førte ned i fjeldet.
„Den der revne, Sylte, ser rigtig sympatisk ud,“ sagde han. „Hvis vi kan udvide den, tror jeg næsten, vi har en liggeplads til Lause.“ Han stak en arm ned i revnen. „Dyb er den,“ brummede han, „dybere end jeg kan række.“ Han satte munden til revnen og udstødte et rungende brøl.
„Lidt over fire meter, vil jeg tro.“
„Hvordan fa’en ved du det?“ spurgte Sylte.
„Åh, jeg beregnede blot brølets tilbagekast i forhold til lydens hastighed,“ svarede Bjørken henkastet. „Resultatet bliver omkring de fire meter.“
„Det var satans.“ Sylte rystede på hovedet. Han så ud over isen, hvor Lasselille kom styrtende med en kasse dynamit på nakken. Han havde også hørt brølet og troede, det var beregnet på ham.

Bjørken proppede den ene stang dynamit efter den anden i hullet. Da kassen var tom, rullede han lunten ud, befalede sine venner i dækning, satte en tændstik til lunten og sprang for livet.
Han nåede lige akkurat hen til Sylte og Lasselille, da braget kom. De løftede hovederne og så, hvordan et stort skår gik af revnens højre kant, og hvorledes en lang tunge af ild og røg og isstumper slikkede ud af hullet.
„Ih altså, hvor er det flot,“ udbrød Lasselille.
„Jeg tror det var en perfekt sprængning,“ sagde Bjørken. „Lad os gå op og kikke.“
Revnen var blevet noget større og den kunne efter Bjørkens beregning lige akkurat sluge tønderne.
„Vi lirker ham ned i morgen tidlig,“ sagde Bjørken, „for så står solen ret ned i hullet og lyser det hele op.“ Han rettede sin krumme ryg ud, så godt han kunne. „Nu har vi gjort et dagværk og fortjener en ekstra dram til maden,“ smilede han til sine venner.

Den følgende morgen blev Lause så midlertidig bisat. De trak ham ud på den lette tremmeslæde, halede tønderne op til revnen ved hjælp af en talje og firede ham forsigtigt ned i hullet. Så huggede de et stort stykke klaris ud af søen og murede det over revnen ved hjælp af grødis. Da arbejdet var overstået, læssede de hakker, taljeløber og blokke, istuk og den tomme dynamitkasse på slæden og traskede tilbage til Bjørkenborg.

Maj blev til juni og juni til juli, før man anede det. Disse forårsmåneder går så hurtigt, at man knap nok når at følge med. Jagten på sæler er febrilsk, og det ene store træk af andefugle og gæs efter det andet stryger lavt over isen og ligefrem beder om en udtynding.
Allerede i midten af juli havde man stort set det næste års forsyning af kød liggende. Sælerne var blevet parteret og skåret op i lange strimler som soltørrede på klipperne, fuglene havde man for en stor del spist, og de hajer man havde fisket, var ligeledes tørret og henlagt til hundefoder. Man havde hængt årets fangst af ræveskind ud til luftning og solblegning, skrabet, kalfatret og malet jollen og gik nu blot og ventede på, at isen i fjorden skulle gå.
Så blev det skidt vejr. En fønvind faldt over dem fra indlandsisen. Den begyndte som en lille uskyldig, linseformet sky langt mod vest, og den voksede med en hastighed, som ethvert fornuftsvæsen ville anse for umulig.
Bjørkenborgerne nåede at bjærge de udhængte ræveskind, surre alt opretstående og komme i hus lige inden helvedet brød løs. I enorme stød kastede stormen sig over huset, og de kunne mærke hvorledes hele grundfjeldet skælvede.
„Bare det holder,“ sagde Lasselille. Han skævede nervøst til de knagende tagspær og til lampen, der svingede som et pendul.
„Ha ha, holder,“ lo Bjørken. Han lå på knæ og var i færd med at sømme bordets ben fast i gulvet. „Det er jo mig der har bygget det, min ven, glem ikke det.“ Han ruskede i et bordben. „Så, nu er du færdig med at rende rundt i stuen, kammerat.“ Han rejste sig og lagde en arm om Lasselilles skulder. „Det her hus holder til det meste,“ sagde han, „slap du bare af. Der skal mere end en lille forårsstorm til at vælte Bjørkenborg.“
Og Bjørkenborg holdt. Det knagede og sukkede og rystede under vindstødene, og det klirrede fra ruderne, så Lasselille ikke kunne sove. Ud på morgenen begyndte det at stilne af, og da Bjørken og Sylte vågnede efter en god nats søvn, var det blevet helt stille.
Bjørken stod op og kikkede ud ad vinduet. Isen var gået. Så langt han kunne se, var der åbent vand.
„Nå, mine venner, hvad siger I så.“ Han gned tilfreds hænderne. „Nu stunder det mod en lille visit til Kap Thompson, tror jeg.“
Sylte nikkede. Han så også ud ad vinduet, men det var nu nærmest for et syns skyld. Han kunne knap nok skelne jollen, der lå med bunden i vejret hundrede meter fra huset.
Lasselille trykkede næsen flad mod ruden og gloede. Det var otte måneder siden, han havde set åbent vand sidst. „Du, Bjørk?“ råbte han pludselig.
„Ja, min ven.“
„Øh altså, det der isfjeld med Lause, du ved.“
„Hvad er der med det?“
„Det er der ikke mere.
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